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  Děkuji


  KNIHA PRVNÍ

  BŮH ZEMŘEL, KDYŽ SE NARODILI


  PROLOG


  Roku 1278 padl Přemysl Otakar II, král železný azlatý, vbitvě na Moravském poli. Zanechal po sobě manželku Kunhutu asedmiletého syna Václava. Poručníkem mladého nástupce trůnu se stal jeho strýc Ota Braniborský. Pět let pod vládou tohoto muže česká země trpěla. Václava věznil strýc na hradě Bezděz, odkud jej převezl nejprve do Žitavy, pak do Špandavy aBerlína.


  Po velkých ústupcích, vroce 1283, vyšel mladý Václav zvězení ausedl na trůn jako VáclavII. Jeho manželkou se stala princezna zvlivného rodu– Guta Habsburská.


  Vsilách nového krále však nebylo získat si obdiv arespekt svých leníků. Měl podlomené zdraví, strach ze tmy akoček. Kdo by si vážil takového krále?


  Jedinou oporou byl Václavovi mocný český velmož Záviš zFalkenštejna, který se stal manželem Václavovy matky, královny-vdovy Kunhuty.


  Falkenštejn byl bohatý, obdivuhodný, vlivný. Václav se vněm viděl. Dokonce jej nechal za sebe vládnout.


  Pro svou moc měl však Záviš iřadu nepřátel, mezi nimi ikrálovnu Gutu.


  Trvalo sedm let, než se VáclavII., vté době už zkušený panovník, nechal přesvědčit, že ho Záviš zFalkenštejna chce připravit otrůn. Nakonec však uvěřil.


  Roku 1290 král nastražil na Záviše past. Ve své malé obezřetnosti aješitnosti se pán zFalkenštejna lapil abyl před hradem Hlubokou zavražděn na příkaz svého dávného obdivovatele– VáclavaII.


  I. ČÁST


  1. KAPITOLA


  



  Vzduchem zvolna pluly chomáče odkvetlých pampelišek, ale královna už proměnu jara vléto nevnímala. Téměř nevnímala ani hlas svého chotě:


  „Drahá, Eliška si přála tě vidět,“ pravil ajemně přistrčil děvčátko kposteli. Vhlase VáclavaII. zněl velký zármutek. Věděl, že Guta čeká jen na vysvobození zutrpení. Nikdo už jí nepomůže.


  Elišku do očí zaštípal zvláštní pach. Naklonila se kmatce. Viděla strhanou tvář zkřivenou bolestí. Tohle má být usměvavá, krásná matka?


  Guta přinutila pohaslé oči, aby se rozlepily, vynaložila zbývající síly akrátce se na mračící dívenku usmála.


  „Maminko,“ zvolala malá Přemyslovna. Takhle si matku pamatuje! Naklonila se nad postel aotevřela oči doširoka.


  „Václave,“ obrátila se královna na manžela, „odveď ji odtud.“


  „Nepůjdu,“ Eliška trucovitě zkřížila ruce na prsou, „chci se na maminku ještě chvíli dívat.“


  „Tvá matka je slabá, mé dítě. Bůh si ji brzy povolá ksobě aty mu vtom nezabráníš. Dopřej nemocné ještě trochu odpočinku, než se vypraví knebeským branám,“ řekl král zastřeným hlasem.


  Eliška otci důvěřovala. Pokud něco žádal, bylo to zřejmě správně. Pokorně sklopila hlavu achystala se opustit komnatu. Pak se zastavila, prudce se prosmykla kolem otce ase vzlykáním se vrhla matce do náručí.


  „Matko, nechoď ktěm branám, já už budu hodná! Už nikdy ti nezpůsobím trápení!“ Vzpomněla si, jak jí Guta občas říkala, že přivede svou matku do hrobu.


  Královně se ještě podařilo usmát. Významně zakroutila hlavou apodívala se na manžela.


  „Eliško, no tak,“ řekl mírně, „musíš být statečná, stejně jako tvůj bratr Václav. Itvá sestra Anna je smířená. Neztěžuj umírající odchod.“ Vzal dítě za ruku avyvedl je zkomnaty. Za dveřmi čekala Eliščina komorná avzala malou Přemyslovnu do náručí.


  „Princezna je unavená, Barboro, ulož ji, prosím, přijdu jí dát dobrou noc,“ řekl tiše král avrátil se knemocné manželce.


  Dítě se vnáručí komorné zmítalo.


  „Postav mě na zem!“


  „Má paní, nemohu tě postavit na zem, nemáš boty. Mohla by ses nastudit aošklivě to odstonat.“


  „Tak ať, třeba bych pak mohla navštívit matku vnebi.“


  Komornou to dojalo. Eliška byla zpupná, na sedmileté dítě až příliš panovačná, přesto jí přirostla ksrdci.


  „Ano, věřím, že ji navštívíš, ale až přijde tvůj čas. Ještě si musíš mnoho let pobýt na zemi.“


  „Nechci, nechci být bez matky,“ zarputile zavrtěla hlavou Eliška.


  „Jednou bys toho mohla litovat, Milosti. Svět je krásný aživot nám přináší různá překvapení. To tvoje na tebe jistě čeká. Nebylo by ti líto, že oněho přijdeš?“


  „Má být tím překvapením ito, že mi zemře matka?“ zeptalo se děvče ostře.


  „Žádný život nemá jen stinné stránky,“ pokrčila Barbora rameny.


  „Tebe už něco potěšilo?“


  „Když mě sem vzali do služby. Starám se otebe téměř od kolébky, má paní. Lepší službu si už představit nedovedu,“ usmála se komorná.


  Mezi řečí otevřela dveře do Eliščiny komnaty, vešla dovnitř apřistoupila klůžku. Jednou rukou odhrnula pokrývku aděvčátko uložila.


  „Počkej,“ zavolala Eliška, když komorná zamířila ke dveřím, „vypravuj mi něco, než přijde otec. Nechci tu být sama.“


  „Co bys chtěla slyšet?“


  „Je mi to jedno. Prostě chci slyšet, jak mi povídáš. Dlouho jsi mi nic nevypravovala. Apřece to tak pěkně umíš.“


  „Nic mě nenapadá,“ odvětila Barbora, očividně však polichocena Eliščinou pochvalou.


  „Tak se snaž!“ Tohle už znělo panovačně.


  Barbora se snažila něco vymyslet. Vzpomněla si na nemocnou královnu arázem se myšlenky zastavily umuže, jenž doplatil na královninu nenávist.


  „Povím ti oZávišovi,“ navrhla nesměle. Věděla, že Eliška ví oZávišovi hodně, přesto je lačná dalších podrobností.


  „Výborně,“ Eliška zatleskala aztišila hlas, „jen aby nás neslyšel otec. Tak už mluv.“


  „Tvůj otec, náš vznešený král, byl spolu stvým bratrem navštívit vklášteře mladého Jana, má paní.“


  „Jana…?“ Eliška visela komorné na ústech, „proč otom nic nevím?“


  „Jeho Milost by ti to jistě řekl, ale vzhledem ktomu, že sis vynutila návštěvu ukrálovny, nechal si to pro sebe. Královnu by to jistě velice rozrušilo.“


  „Já bych přece…,“ bránila se Eliška, ale pochybovačný pohled komorné stačil ktomu, aby se ji ani nepokusila přesvědčovat, že by Gutě nic nevyzradila.


  „Myslíš, že Záviš mou bábu Kunhutu miloval?“


  „Jako tvůj otec miluje královnu, paní,“ pravila Barbora sdůrazem, jako by si to pamatovala. „Kdyby nezemřela královna-vdova tak brzy, možná by král Václav na pana Falkenštejna nezanevřel. Jenže pak by možná český král nepojal Gutu Habsburskou za manželku aJan Falkenštejn, Závišův aKunhutin syn, by měl právo na trůn. Bůh zaplať, že ten velmož ztratil vliv, jaký na VáclavaII. měl.“


  „Co se stane sJanem?“


  „Bude vklášteře tak dlouho, dokud nezemře.“


  „Proč, není to kruté?“


  „Ach princezno, náš ctnostný panovník jistě ví, jak se nakládá se zrádci. Chlapec může být rád, že mu ponechali život,“ pokývala služebná hlavou na znamení souhlasu sVáclavovým počínáním.


  Elišku nepřesvědčila. Otcovo rozhodnutí se jí zdálo víc než kruté. Představila si, že by zavřeli do kláštera ji ačekali na její smrt. Taková hrůza! Pocítila sJanem soucit, byť tušila, že by ztoho otec radost neměl.


  



  Král se skláněl nad svou manželkou, oba měli slzy na krajíčku. Václav hleděl do její vyhasínající tváře abylo mu těžko.


  Guta byla první ajistě iposlední žena, kterou miloval.


  Vždy se chovala důstojně apokorně, byla něžnou milenkou adobrou manželkou, dala mu za deset let deset dětí. Vždy mu uměla poradit adovedla jej utěšit, když se vnoci probouzel do ošidné tmy, nebo když mu přes cestu proběhla nenáviděná kočka. Anyní vše končí. Aona je ještě tak mladá.


  Přitiskl si královninu ruku khrudi, necítil však vmanželčině dlani žádné teplo jako dřív.


  „Václave,“ usmála se Guta vysíleně.


  „Má drahá?“


  „Slib mi, že dětem najdeš dobrou matku.“


  „Mají dost služebných, drahá, ajá se oně též postarám.“


  „Nerozumíš mi,“ šeptla královna, „až se octneš před rozhodnutím, jestli máš připojit další kus země, nebo si vybrat ženu, která bude milovat naše děti jako já, rozhodni se pro to druhé.“


  Král cítil zmatek. Má královně říci, že otom nerozhoduje sám? Že čeští páni na nedávném sněmu navrhli, kdo Gutu nahradí? Kčemu to bude? Jen to umírající zarmoutí.


  „Ano, má královno, slibuji.“


  



  Vdomě pana komořího se sjednávala smlouva. Pan nejvyšší komoří, Jindřich zRožmberka, si ksobě pozval nejvlivnějšího českého velmože pana Jindřicha zLipé.


  „Petr je sice odevět let starší, ale myslím, že vaší právě narozenou dcerou za pár let nepohrdne,“ radoval se komoří zvýhodně uzavřeného sňatku.


  „No, věno bude mít skvělé,“ slastně pomlaskl pan zLipé apřevaloval na jazyku velice chutné sladkokyselé víno zrožmberských zásob.


  „Víno je opravdu výtečné, milý pane,“ poznamenal. Byl si vědom výhodnosti toho svazku pro Rožmberské, sám viděl jiné cíle. Za pár let přijme Petr z Rožmberka po svém otci úřad nejvyššího komořího, adcera pana zLipé bude dobře zaopatřená do konce života, ikdyby Petrovi nedala syna.


  Tento bod smlouvy nejvyšší komoří dlouho odmítal, neboť měl jediného syna acítil, že na dalšího asi již nezaloží. Nechtěl připustit, aby jeho rod skončil Petrem. Ale tučné věno novorozence Anny zLipé jej brzy přesvědčilo, že tyhle starosti jsou asi zbytečné. Koneckonců, proč by Anna neměla porodit syna? Rožmberk si po vzoru pana zLipé přihnul zvelkého poháru nejlepšího vína, které dal pro tuto příležitost přinést.


  Vkomnatě se rozhostilo ticho, oběma pánům došla řeč, přesto se nemohli honem rozloučit.


  „Královna brzy zemře,“ prohodil pan zLipé.


  Nejvyšší komoří byl na rozdíl od pana zLipé touto věcí zarmoucen. Královna se za něj totiž vždy přimluvila.


  „Ano, slyšel jsem od lékaře,“ odpověděl schlíple. „Je to strašné. Král ji tolik miluje.“


  „Král si bude muset najít novou ženu,“ pravil pan zLipé bez lítosti. „AHabsburkové zase začnou vystrkovat růžky. Chtějí mít vliv na český trůn.“


  „Jenže se mluví opolské princezně…“


  „Pro Čechy by byla skutečně nejvýhodnější dcera polského krále Přemyslava.“


  „Ale Piastovec nám dívku nedá. Je proti tomu, aby Polsko připadlo české koruně, zapomněl jsi?“ namítl komoří.


  „Syna nemá, pevný vkroku prý také přestává být.“


  „Ano, ale dokud žije, nedá se nic dělat.“


  „Ano, dokud žije…“


  



  Petr odstoupil ode dveří.


  „Slyšels?“ otočil se nevěřícně na svého druha, devítiletého následníka českého trůnu, prince Václava.


  „Slyšel,“ přikývl Václav, neboť měl– navzdory urozenosti– ucho na dveřích přiložené stejně jako Petr. „Tvůj táta tě právě zasnoubil smiminem,“ začal se usmívat. Chlapci naštěstí neslyšeli druhou část rozhovoru, která se týkala smrti královny.


  Petr zrudl vzteky:


  „To snad není možné. Jak mi to otec mohl udělat?“


  „Smiminem,“ zopakoval posměvačně následník trůnu.


  „Nech toho!“


  Václav se opřel oPetrovo rameno asnažil se kamaráda utěšit:


  „Neboj, ještě se neženíš. Třeba se časem něco změní. Třeba pan zLipé zchudne anebude moci smlouvu dodržet.“ Otec jej několikrát zasvěcoval do vladařských povinností, byť se Guta vzpírala, že je na to hoch ještě příliš malý. Stejně jako předtím staří vkomnatě, ion nyní bezděčně začal myslet na nemocnou královnu. Ramena mu klesla azhrdla vydal vzdech hodný mučedníka.


  Rožmberk zřejmě vycítil, na co přítel myslí, azvážněl.


  „Je mi moc líto tvé matky. Je hrozné, že umírá tak mladá.“ Bezděčně zopakoval, co několikrát vyslechl zotcových úst.


  Václav se začervenal, přesto se tvářil vyrovnaně. „Mně je spíš líto Elišky. Ona na matce visí“, řekl dospělým tónem. „Ale je ještě malá, musíme jí odpustit chování nehodné urozené panny.“


  „Nemluv tak, Václave.“ Rožmberkovi naskočila zprincových slov husí kůže.


  „Vždyť mám pravdu. Nikdo zPřemyslovců by neměl otevřeně ukazovat, kde má slabá místa. Tak to vždy říká otec.“


  „Elišce ještě nebylo sedm,“ omlouval Rožmberk dívku, „je to docela nedávno, kdy se teprve naučila pořádně mluvit.“


  Václav neodpověděl.


  Odpoledne bylo zkažené, hoši měli po náladě. Václavovi se zadrhly myšlenky ujeho rodiny aPetrovi se opět vybavilo, že otec přislíbil jediného syna nemluvněti. Doba, kdy si bude muset malou Annu zLipé vzít, mu nepřipadala tak vzdálená, jak tvrdil Václav.


  Když se loučili uhlavních dveří domu komořího, objevil se vpředsálí ipan zLipé.


  „Ale copak, hoši?“ Byl vrozevláté náladě, neboť vypil dost vína. „Mlíko jim ještě teče po bradě auž se mračí jako dospělí.“ Utahoval si zobou, ale díval se přitom raději na Petra. Malý nástupce trůnu se však postavil před přítele:


  „Nech ho být!“ Tvářil se tak důležitě, že se musel Jindřich usmát. Chtěl chlapce něčím odbýt, ale pak jen roztáhl ústa do širokého úsměvu, přehodil si plášť přes ramena aspoklonou vyšel na čerstvý vzduch.


  Nedlouho po něm přiběhla Kateřina, králova sedmnáctiletá nevlastní sestřenice, která měla prince celý den hlídat. Když Václav projevil přání trávit den sPetrem, usnadnilo jí to práci, ale teď přišla se smutnou zprávou.


  „Chlapče nešťastný, matka ti zemřela.“


  „Aha,“ dostal ze sebe Václav azačal natahovat. Ještě si uvědomil, že jako nástupce trůnu by přece neměl prolévat slzy, ale pak nad tím vduchu mávl rukou.


  Kateřina jej ksobě rychle přitiskla.


  „Jen se vyplač, dítě, slzy ti uleví.“


  Václav se tetě schoulil do náručí azačal hlasitě vzlykat.


  Na Hradě již na ně čekali. Chlapec přes slzy viděl, že mu jde naproti otec. Václav držel vnáručí malou Markétu, vedle něj šla Anna azdruhé strany Eliška. Měla ve tváři zvláštní výraz, který Václava vylekal. Neviděl vEliščiných očích lítost ani slzy, viděl tam nenávist neznámo ke komu. Za to, že jí vzal matku.


  „Václave, Kateřina ti asi sdělila tu smutnou zprávu,“ řekl český král. Mluvil jasným hlasem, až se slova rozléhala chodbou. Neplakal, tvářil se vyrovnaně.


  „Ano, otče.“ Chlapec sklopil zrak astyděl se za slzy.


  Panovník předal Markétu jedné ze služebných apřikročil ksynovi, chytl ho za bradu apohlédl mu do očí:


  „Tvá matka hodně trpěla, synku. Smrt pro ni byla vysvobozením.“


  „Já vím,“ šeptl Václav. „Já vím.“


  Za pár chvil už celá rodina poklekla kolem lože mrtvé královny.


  



  „Jak si mohl něco takového dovolit,“ vztekal se Hroznata, když zjistil, že král se synem navštívil vklášteře Jana. „Cožpak mi nevěří? Jan sice je můj chráněnec, ale koruně jsem přece věrný!“ Hroznata divokými gesty vymáhal souhlas od svého společníka.


  Starý zeman znal Hroznatu dobře, aproto se smíchem zakroutil hlavou.


  „Král Václav dělá dobře, můj pane, když si hocha kontroluje. Bůh ví, co by tě mohlo po pár korbelech vína napadnout. Nezapomeň, že Jan je králův nevlastní bratr,“ dodal významně.


  Jiný by se Hroznatova projevu bál, neboť pan zHošic byl známý vznětlivou povahou, ale zeman, který byl Hroznatovým manem, věděl, kam může zajít.


  „Máš pravdu, příteli,“ rozchechtal se Hošic, „Bůh ví, kčemu bych mohl toho desetiletého chlapce zneužít!“


  „Nesměj se, pane. Kdyby byl král zavražděn, možná by lidé neukazovali jen na uherské či Poláky. Někoho by mohlo napadnout, že mladá krev mstí tu starou, aZáviš je konečně pomstěn.“ Vzemanově hlase zazněl divný podtón. Hroznata okamžitě vystřízlivěl.


  „Vždyť já si také myslím, že by to nemělo zůstat jen tak. Záviš zFalkenštejna byl nejlepší vojevůdce, šlechtic ičlověk vcelé zemi. Akrál ho nechal popravit jako špinavého psa!“ Zeman pokrčil rameny. „Když si vzpomenu na tu bezmála deset let starou křivdu, vaří se ve mně krev.“


  „Hm, jenže my stím nic nenaděláme!“


  „Akdo ví jestli,“ utrhl se Hroznata se zvláštním výrazem na vrásčité tváři.


  2. KAPITOLA


  



  „Tolik se mi po ní stýská,“ vzdychla Anna apřitiskla se kmladší sestře. Dnes uplynul rok ode dne, kdy obě ztratily matku.


  „Nekňourej pořád, mám toho dost!“ řekla příkře Eliška asnažila se sestru setřást. Jí matka chyběla také, ale snažila se na ni nemyslet.


  Malá Přemyslovna měla jiné starosti. Od Barbory se dozvěděla, že otec se bude znovu ženit. Prý si poslal do Polska pro nějakou divoženku. Alespoň tak to říkala komorná…


  „Jsi zlá, Eliško. Nemáš vsobě kapku soucitu,“ mračila se nejstarší zkrálových dětí. Mimo sestry neměla na Hradě nikoho blízkého. Byla náladová aneuměla ksobě nikoho nadlouho připoutat.


  Mladší zPřemysloven sestřino obvinění nevadilo. Dávno usoudila, že prolévat slzy je trestuhodná marnost. Ale když si všimla, že si ji Anna podivně měří, rozhodla se dát rozmluvě jiný směr.


  „Otec se bude ženit,“ oznámila.


  „Já vím,“ Anna odpověděla lhostejně, její život se tím neměnil, ale Eliška vyhrkla:


  „Proč nám to dělá? Cožpak jsme nebyli spokojení? Proč se to musí zkazit?“


  Eliška se bála, že otec bude novou ženu milovat víc, než miloval matku, anedokázala zabránit tomu, aby ostatní viděli, jak moc jí to vadí.


  Překvapená Anna otevřela ústa dokořán:


  „Co se zkazí? Tohle nebude naše nová matka, jenom nová žena českého krále.“


  „Na tom přece nezáleží! Důležité je, že památka bývalé české královny bude hanebně zneuctěna.“


  „Tohle nemáš ze sebe,“ obvinila Anna sestru.


  Eliška jen mávla rukou. „Aco má být? Je to pravda!“


  „Mé dámy…“ Do komnaty, kde dívky rokovaly, vešel princ Václav azdvořile se sestrám uklonil.


  „Zdravíme tě, bratře,“ oplatila mu poklonu Anna, ale Eliška zůstala nehnutě sedět, dokonce se trochu přikrčila.


  „Eliško, co je stebou?“ Václav nerad viděl svou mladší sestru skleslou. Měl ji raději než Annu.


  „Václave, nemám na nic náladu. Nech mě být.“


  Následník trůnu se otočil na Annu.


  „Mám novinu. Pan zLipé už vyrazil.“


  „Skutečně? Nějak narychlo, nemyslíte?“ Anna přelétla pohledem oba sourozence.


  Eliška zvedla hlavu:


  „Nejste tou Polkou nějak nadšení?“ rozkřikla se. „Vás nemrzí, že matku nahradí cizí ženská?“


  „Už jsem ti říkala, že Richenza Piastovna nebude náhradou za matku, je jen nová česká královna. Možná si sní budeme rozumět, vždyť není omoc starší než já nebo Václav,“ řekla Anna snadějí.


  „Všechno ta hloupá Polka zničí! Všechno,“ stála si na svém Eliška. Zřejmě nemělo cenu jí něco vysvětlovat. Václav byl slovy mladší sestry zasažen. Ona má pravdu! Mihlo se mu hlavou, že polská dědička na českém trůnu nevěstí nic dobrého.


  „Richenza– obyčejná Rejčka,“ dodala Eliška vztekle.


  Starší sourozenci se chtě nechtě usmáli. Eliščiny jedovaté přezdívky byly vyhlášené po celém Hradě. Že se však tato potupná opravdu ujme anejednou zasáhne novou královnu přímo do srdce, vté chvíli nikdo netušil.


  



  Pan zLipé sdružinou přijížděl kbranám Krakova. Zpustošená krajina vypovídala onedávném drancování. Jinému by po zádech probíhal mráz, ale Jindřich, čerstvě povýšený na králova maršálka, nepřemýšlel oválečných křivdách. Měl důležitý úkol– přivézt na český trůn mladou Piastovnu, princeznu polské krve. Pár smutných tváří se otočilo za bohatě vystrojeným průvodem, ale nikdo se neodvážil říci ani slovíčko. Strhaní lidé poznávali, že cizinci jsou zČech.


  Říkalo se, že zavraždili polského krále, aby získali Polsko jako léno. Také se šuškalo, že sám VáclavII., vznešený český král, osobně Přemyslavovi Piastovci podal číši sjedem. Ale byly to jen domněnky, nikdo by se neodvážil tuto podlost české družině připomínat.


  Během hodiny dorazila družina kvypálenému hradu. Vojáci si zjevně vzali vše, co mělo nějakou hodnotu. Jindřich seskočil zkoně avešel dovnitř. Hrad se jevil opuštěný, ale pan zLipé věděl, že někdo tu být musí...


  Šramot zhorní místnosti prozradil, že se nemýlil. Gestem ukázal vojákům, aby jej následovali. Opatrně vystoupal nahoru po schodech. Zdálo se mu, že slyší hlasy zprvní místnosti naproti schodům. Pan zLipé otevřel dveře avtrhl dovnitř sprůvodem vzádech.


  Vkoutě komnaty se choulila vnáručí starší ženy uslzená dívka. „Český král má nějak naspěch,“ řekla, když Jindřich vešel.


  On se uklonil: „Richenzo Polská, máme tě odvést ke králi Čech. Staneš se jeho manželkou apo jeho boku budeš vládnout naší koruně.“ Její krása ho omámila anapadlo ho, zda ion na ni nějak zapůsobil.


  Zjejího prázdného výrazu se však nedalo nic vyčíst. Konečně se Richenza chabě usmála.


  „Jako dobrodiní od vašeho panovníka.“


  „Nechci tě nijak popohánět, ale korunovace se koná ode dneška za deset dní,“ odpověděl Jindřich, „na cestu se musíme vydat okamžitě.“


  „Nemám nejmenší chuť se někam vypravit, pane. Zůstanu zde.“


  „Bohužel, paní, ty se musíš podřídit tomu, co si přeje český král. Čeká tě sňatek akorunovace. Zároveň snovým životem přijmeš inové jméno– Alžběta. To vše na přání našeho pana krále.“


  Mladá Piastovna chtěla zase něco namítnout, ale cítila, že nemá sílu. Muž před ní mluvil velmi jasnou řečí, aona zůstala na světě sama. Nikdo se jí nezastane…


  Sklonila hlavu azašeptala: „Půjdu stebou.“


  Pan zLipé vztáhl ruce, aby Richenze pomohl vstát. Ona se ale zvedla bez pomoci aodvrátila od něho pohled.


  



  Mešek Těšínský rád viděl, že si jeho dcera Viola rozumí sdětmi tak vznešených pánů, jako je sám král apan Rožmberský. Hleděl zhradních oken na tři malé šlechtice, jak se prohánějí vzahradě. Přišel za králem vsoukromé záležitosti. Toužil Violu umístit vklášteře, ale bránil mu vtom nedostatek financí. Nechtěl, aby mladá Těšínská byla považována za obyčejnou řádovou sestru. Jako starší muž sice neměl čas na její výchovu, ale itak chtěl mít nad dcerou dohled. Doufal, že panovník mu tuto laskavost udělá kvůli.


  „Pan Mešek Těšínský,“ slyšel ohlašovat své jméno. Vytrhl se zpřemýšlení, rychle prošel kolem stráží udveří audienční síně apoklekl před VáclavemII.


  „Pane Mešku,“ tázavě se naň zahleděl král, ale nechal ho klečet.


  „Můj pane, přišel jsem vsoukromé záležitosti. Rád bych umístil svou osmiletou dceru do kláštera, neboť mi na ni nezbývá příliš času. Jenže se mi nedostává prostředků ktomu, abych ji vybavil patřičným věnem, jak se na urozenou dívku sluší, aproto jsem přišel požádat opomoc,“ vychrlil ze sebe nacvičenou řeč pan Mešek.


  Měl štěstí, neboť král byl vtom nejlepším rozmaru. Brzy dorazí Jindřich zLipé sRichenzou do Prahy. Nová královna je prý velmi krásná, ikdyž velmi mladá. Těšil se na ni.


  „Dobrá, poskytneme tvé dceři trochu královské shovívavosti.“ Václav kývl na královského pokladníka, jenž okamžitě předstoupil: „Zaplatíme panně Těšínské pobyt vklášteře ačtyřikrát do roka bude mladá šlechtična zkláštera přivezena na Pražský hrad, abychom věděli, jak jí řádový život prospívá. Zařiď to.“


  „Děkuji ti, Milosti.“ Mešek se skláněl až kzemi, „Bůh ktobě bude jistě milostivý aoplatí ti milosrdné skutky.“ Aniž by se ke králi otočil zády, vypoklonkoval se zmístnosti.


  Jeho slova zasáhla krále jako blesk. Při slovech „milosrdné skutky“ si vzpomněl na nedávné polské plenění. Vzdychl apro tento den ukončil audience.


  



  Chlapci se předháněli vpozornostech pro Violu.


  Václav skočil po nejkrásnější růži, kterou vzahradě objevil, atrny netrny, chystal se ji utrhnout.


  „Pane, nech tu růži tam, kde je. Zbytečně ničíš její krásu,“ zadržela jej jemným hlasem Viola. Princ zůstal jako zkoprnělý. Neuniklo mu, jak Petrovi škubly koutky do škodolibého úsměvu. Ještě víc následníka trůnu dopálilo, když slyšel malého Rožmberka říkat:


  „Já bych se nikdy neodvážil zničit takovou krásu. Mně by to přišlo velice neuctivé.“


  „Jsi uctivý ke květině? Blázne!“ vyhrkl Václav.


  „Pane, nech pana Petra, ať nám to vysvětlí,“ opět zasáhla Viola. Princ jenom znechuceně mávl rukou.


  „Květiny jsou jako ženy,“ spustil Petr zRožmberka jako kniha, „kdybych měl utrhnout tebe, panno Violo...“


  „Co to meleš,“ skočil mu do řeči Václav, „proč bys Violu trhal?“


  „No, já...“ Syn nejvyššího komořího si nevěděl rady. Bezradně se podíval na Violu. Chtěl být poetický, jenže teď vypadá jako hlupák.


  Viola se jen škádlivě zachichotala arozhodla se změnit téma. Obrátila se kVáclavovi:


  „Pane, za jak dlouho bude korunována polská princezna na českou královnu?“


  Václava zjevný zájem ojeho osobu potěšil.


  „Za deset dnů, panno Violo.“


  „Těšíš se na ni, pane Václave?“


  Než Václav odpověděl, podíval se na druha. Petr stál opodál ašpičkou boty okopával vyčnívající drn. Princ si uvědomil, že se přítele dotkl.


  „Jak se můžu těšit na macechu? Co říkáš, Petře?“ obrátil se na něho, aby ho zase zapojil do řeči.


  Petr vzhlédl avděčně se na Václava usmál. „Také bych se na macechu radostí netřásl, zvlášť když je Polka.“


  



  Polka seděla na voze anepřítomně se dívala na ubíhající cestu.


  Jaký asi bude? přemýšlela. Lidé říkají, že mi zavraždil otce… jak si můžu takového člověka cenit? Ajestli má vsobě tolik nabubřelosti jako jeho maršálek… hrůza!


  Pan zLipé nejspíš vytušil, očem mladičká princezna přemítá, atak dojel kvozu apřívětivě se usmál.


  „Na noc zastavíme vPernštejně azítra touto dobou budeš představena králi.“


  „Nemohli bychom jet přes noc? Jsem nedočkavá, ráda bych krále viděla co nejdřív,“ pravila jízlivě Richenza.


  „Měla by sis uvědomit, že český král je tvůj dobrodinec. Pokud na něj budeš hledět se záští, daleko se nedostaneš,“ odvětil Jindřich arogantněji, než původně zamýšlel. Rejčka se trochu přikrčila, jako by čekala na ránu.


  Maršálek na ni zmateně pohlédl.


  „Nikdo ti nechce ublížit, má krásná paní.“ Poprvé zdůraznil, jak vysoce ji ocenil. „Ale musíš být rozumná. Čeká tě velmi vysoké postavení, budeš zasvěcena do mnoha věcí…“


  Polská princezna raději mlčky kývla. Pocítila neznámý strach. Bála se nového postavení iženicha, který si pro nevěstu poslal nejspíše nejlépe vyhlížejícího muže vkrálovství.


  „Vyprávěj mi okráli, pane.“ Vhlase jí zazněla pokora. „Ráda bych svého dobrodince poznala, ještě než ho spatřím.“


  „Král má velmi vlídné srdce, má paní,“ rozpovídal se Lipé; přišlo mu vhod, že si cestu ukrátí povídáním. „Také má čtyři děti anadevše je miluje.“


  „Jak se jmenují akolik jim je?“ Teď se Richenza nemusela přemáhat, tohle ji skutečně zajímalo.


  „Královna Guta porodila deset dětí, ale naživu zůstaly jen čtyři. Markétce jsou necelé dva roky, Elišce téměř osm, princi Václavovi, následníkovi, je deset aAnna je orok starší než on.“


  „Tak to si jistě budeme dobře rozumět,“ vyklouzlo Richenze; opravdu měla radost, že děti na Pražském hradě jsou jí věkem blízko. Usmála se.


  Pan zLipé se trochu zamračil.


  „Příliš se na ně netěš,“ pronesl varovně, „musím tě upozornit, že všechny děti milovaly svou matku apodle toho, co jsem zaslechl, nejsou nadšené, že přijde nástupkyně.“


  „Aha.“ Richenza slyšela více než pouhé upozornění. Pochopila, že vyjít skrálovými dětmi bude nejspíše tvrdý oříšek.


  



  Jan hleděl zokna cely apřemýšlel orozhovoru, který dnes měl sporučníkem.


  „Záviš zFalkenštejna byl tvůj otec,“ začal Hroznata zHošic jako pokaždé.


  „Ano, já vím,“ odvětil plaše chlapec. Kdykoli se za ním strýc přijel do kláštera podívat, nikdy neopomněl říci tuto větu.


  „Nevadí ti, že jeho vrah sedí na trůně?“ zeptal se Hroznata jízlivě.


  „Nic stím neudělám, strýčku.“


  „Ne, jistě ne, můj chlapče. Ale nebylo by krásné, kdybys věděl, že tvůj otec nezemřel nepomstěný?“


  Tohle řekl strýček poprvé amladému Falkenštejnovi šla hlava kolem. Kam Hroznata směřuje? Můj Bože, snad nechce zavraždit krále?


  „Nechceš našemu panovníkovi ublížit, že ne, pane?“


  „Vžádném případě,“ řekl pan Hroznata okamžitě, když viděl, jak se jinoch tváří. „Jen se někdy zaobírám tou nespravedlností, která byla na Závišovi spáchána.“


  „Podle tvého vyprávění, strýčku, byla od VáclavaII. velká podlost, když na Záviše zanevřel. Jenže Bůh ví, jaký popud jej ktomu vedl.“ pronesl Jan smířlivě.


  VHroznatovi by se krve nedořezal:


  „Co tím chceš říci? Snad ti tupí mniši nemluvili proti tvému nebohému otci?“ Popadl Jana za ramena azatřásl sním.


  Hoch se vyvinul. „Ne. Jen mě zde naučili, že jako každá mince, tak ivěci mají svůj rub alíc. Pravda je podle všeho někde uprostřed.“


  „Pravda je jen jedna!“ zařval Hroznata, až se stěny cely otřásaly, „Nemyslíš vážně, že bys věřil něčemu jinému?“


  „Pane, ovládej se, nemyslel jsem to zle. Jen si říkám, že Václav je králem zboží vůle. Nejspíš by jej Bůh dávno potrestal, kdyby si myslel, že nejednal čestně.“ namítl Jan.


  Hroznata se nasupil. „Cesty Páně jsou, můj milý, nejen nevyzpytatelné, ale někdy iřádně mylné, což se nám potvrzuje vpřípadě tvého bratra. Protože jak jinak mi vysvětlíš, že se stále drží na trůně?“


  „Nejspíš Bůh neuznal jeho vinu,“ nadhodil Jan. Rozhovor ho přiváděl do úzkých.


  „Kdybych nebyl vklášterních zdech, asi bych se musel rouhat,“ zařval Hroznata zHošic avyběhl ze dveří.


  



  „Otče, já ji tu nechci!“ Eliška panovačně zadupala.


  „Buď rozumná, dcero.“


  „Nechci! Nechci být rozumná anechci tady Richenzu!“


  „Myslím, že na tom příliš nezáleží, mé dítě.“ Král vyzdvihl Elišku na klín. „Důležité je, že naše království tím zbohatne, rozšíří se ozemě, kde panoval Richenzin otec.“ Byl nervózní, vždyť polská dědička měla přijet do Prahy každou chvíli.


  Eliška sebou zlostně škubla. „Ale já Richenzu nenávidím!“


  „Tak to by stačilo, mám tě právě dost! Nikdy víc se neopovažuj přede mnou říci, že ke královně necítíš sebemenší sympatie. Je ti to jasné?“ vykřikl Václav.


  Malá Přemyslovna se otci uraženě vysmekla autíkala do ložnice. Král se ji nenamáhal zadržet, neboť si myslel, že dceru zpupnost za chvíli přejde.


  Konečně zazněly fanfáry. Dvořané utvořili dlouhý špalír ode dveří až ktrůnu. Václav byl oděn ve slavnostní šat, stejně tak jeho děti, jenom Eliška se neobjevila.


  Králův syn stojí po panovníkově pravici. Vzlatě vyšívaném oděvu vypadá jako mladý bůh. Panovníkův zjev však nezastíní. VáclavoviII. ještě není sedmadvacet let, ale člověk by mu hádal necelé dva křížky. Zlaté vlasy mu splývají vjemných kadeřích až na ramena.


  Dveře se rozlétly ado síně vstoupil Jindřich zLipé, pyšně vedoucí polskou princeznu zrodu Piastovců. Oba byli řádně zaprášení, takže se několik dam zahihňalo.


  Richenza se cítila trapně. Všichni byli vyšňoření aten nadutý maršálek ji nenechal po tak dlouhé cestě ani se pořádně ustrojit.


  Lidský špalír se ještě trochu rozestoupil aRichenza poprvé spatřila VáclavaII.


  Bože, ten je krásný, tetelí se jí dušička anyní už ví, že nebude tak těžké si jej vážit.


  Rychle před nového pána poklekla. Impozantní zjev českého panovníka vní vzbudil obdiv, ale istrach. Ten vyprchal vokamžiku, kdy kní král vyslal milý úsměv agestem ukázal, aby vstala.


  „Vítám tě, polská princezno abrzy česká královno,“ pravil medovým hlasem, „doufám, že budeš spobytem na Pražském hradě spokojena. Mí služebníci se otebe postarají.“


  „Děkuji.“ Na víc se Richenza nezmohla. Než se nadála, byla dvěma ženami odváděna neznámo kam. Když míjela pana zLipé, strnula. Zdálo se jí to, nebo na ni ten člověk opravdu mrkl?


  Králova nevlastní sestřenice se svou matkou odvedly budoucí královnu do místnosti svelkou dřevěnou kádí. Začaly Polku odstrojovat. Mlčely, ale starší zžen užasle zakroutila hlavou nad princezniným nahým tělem apak šeptla druhé:


  „Bože, vždyť jí sotva raší prsa. Je moc mladičká.“


  Po koupeli budoucí královnu ženy pečlivě osušily aoblékly do připravených šatů. Vnich se polská dědička cítila skutečně honosně. Ještě přivolaly sluhu, který se obyčejně staral okrálův účes.


  Zanedlouho byla Richenza knepoznání. Pan zLipé dobře odhadl její krásu.


  Když se vrátila do audienční síně, král byl mile překvapený; jediným pochvalným kývnutím dal na srozuměnou, že se mu dívka velmi zamlouvá.


  Richenza se pod jeho zkoumavým pohledem zarděla. Ale nespočinul na ní jen králův zrak, kdyby se rozhlédla, viděla by závist vočích žen aobdiv vočích všech mužů.


  VáclavII. sestoupil ztrůnu, přistoupil kRichenze anabídl jí rámě. Při tom se na ni povzbudivě usmál, což jí dodalo značnou odvahu.


  



  Auž bylo po sňatku ikorunovaci. Richenza se stala manželkou českého krále apřijala jméno Alžběta.


  „Ještě jsem za celou dobu neviděla tvou dceru Elišku,“ zašeptala uslavnostní večeře novomanželovi.


  Václav si ale zdceřina trucování nedělal těžkou hlavu. „Je ztoho všeho trochu rozrušená, Alžběto. Však ona se brzy ukáže.“


  „Bojím se, že mě nepřijme, Václave. Vlastně itvé ostatní děti jsou jaksi divné,“ dodala smutně nová česká královna.


  „Neměj strach, má drahá, vše se vdobré obrátí,“ řekl Václav klidně. Vtéhle chvíli nemyslel na děti, jenom na svou půvabnou Alžbětu


  Po večeři se najednou všichni přítomní zvedli od stolu.


  Alžběta Rejčka věděla, co bude následovat, chůva ji připravila na první noc skrálem. Přesto cítila strach.


  Král jí súsměvem nabídl rámě. Nechala se vdoprovodu všech přítomných přivést před královu komnatu.


  „Vážení hosté, nerad vám upírám zábavu, která plyne zprvní noci smou královnou, ale berte, prosím, ohled na její mládí anezkušenost. Jídla apití máte dostatek, vraťte se do hodovní síně apříjemně se bavte,“ pronesl král zvučným hlasem. Pár vínem posílených šlechticů se nemravně uchechtlo, přesto poslechli do jednoho akrál skrálovnou osiřeli přede dveřmi.


  „Neměj strach, má královno, budu ktobě něžný.“ Václav otevřel dveře ajemně prostrčil českou královnu dovnitř. Když vešla do velké ložnice, do očí jí padla postel ve středu místnosti.


  „Bojím se,“ vydechla Rejčka rozechvěle.


  „Není čeho.“ Král jí začal opatrně stahovat šaty zramen.


  Ona se třásla jako osika. Jen ji Václav úplně vyprostil ze šatů, rozplakala se, ale snažila se slzy zadržet apoložila se na postel.


  Václav se polekal. Nemůže dopustit, aby jeho žena měla strach zmužské lásky!


  Vzal přikrývku azahalil do ní královnino tělo. Opatrně si lehl kní.


  „Nebudu na tebe spěchat, má královno,“ pronesl do ticha, „budu tě milovat ibez tělesné rozkoše. Až budeš připravená, teprve pak se spojíme,“ hladil ji něžně po hlavě ačekal, až jí přestanou kanout slzy.


  „Za tento čin, tě, můj králi, budu milovat, dokud nezemřu,“ přitiskla se kněmu královna česká apolská. Víc říkat nemusela.


  3. KAPITOLA


  



  Alžbětě Rejčce štěstí dlouho nevydrželo. Během následujících tří let zkusila mnoho příkoří ze strany králových dětí, navíc nakonec její milovaný Václav, český král, musel ulehnout právě ve chvíli, kdy se jejich manželství naplnilo. Zmladého krásného muže se stal člověk spohaslým výrazem vseschlé tváři. Souchotiny mu sebraly sílu ašuškalo se, že král bude brzy následovat první manželku Gutu knebeským branám.


  Královna se soužila, neboť věděla, že kdyby ji zde král zanechal samotnou, nic ji nezachrání před jeho dětmi, zvláště pak před Eliškou.


  Ta byla poslední dobou čím dál tím výbojnější. Ostatní děti se trochu uklidnily, malý Václav dokonce několikrát doprovázel macechu na procházce vzahradě, ale zprincezny Elišky stále čišela zášť. Královna Rejčka se rozhodla, že tomu udělá přítrž.


  „Zavolej ke mně královu dceru,“ přikázala jednoho dne služebné. Katla se ani neptala jakou, neboť věděla, že oAnně ani oMarkétě by Rejčka nemluvila tak napjatým tónem.


  Zanedlouho vešla do dveří Eliška Přemyslovna. Pokorně se uklonila atázavě se na macechu zadívala. Ta ukázala na křeslo aEliška beze slov přijala místo ukrbu.


  „Nejspíš tušíš, očem stebou chci hovořit.“


  Eliška jenom zakroutila hlavou adívala se maceše zpříma do očí. Tohle ti neusnadním, dalo se vnich najít.


  „Aha. Přejdu tedy rovnou kvěci.“


  „Poslouchám tě.“


  „Vím, že ke mně zneznámého důvodu chováš nepřátelství.“


  „To je pravda,“ pravila klidně Eliška aRejčka měla co dělat, aby se udržela. Děvče to ani nepopře!


  „Tvého otce náš vztah sužuje, Eliško. Alespoň kvůli němu se snaž zapomenout na svou zášť.“


  „To se řekne lehce, ale jak to mám udělat?“ odsekla Eliška.


  „Tolikrát jsem se pokoušela ti podat přátelskou ruku, aty mě vždy jen urazíš. Trápí mě, když vidím, jak tím tvůj otec trpí. Ber na něho ohledy. Cožpak nevidíš, vjakém je stavu?“ rozhorlila se královna azačala plakat.


  „Neměla jsi sem jezdit!“


  „Neměla,“ přikývla Rejčka, „ale to bych nepoznala Václava, kterého tolik miluji.“


  „Prosím, nechoď stím zase na mě, máti.“ Poslední slovo řekla Eliška tak opovržlivě, až sebou Rejčka škubla.


  „Mám jej ráda zcelého srdce,“ vykřikla.


  Eliška na ni vrhla pohled, beze slova se zvedla zkřesla amířila ke dveřím.


  „Alespoň kvůli němu,“ uslyšela za sebou macechu. Eliška si vzpomněla na nemocného otce arozhodla se trochu ustoupit.


  „Máš mé slovo, že dokud se mi budeš vyhýbat,“ hodila přes rameno, „nebudu vyhledávat malichernosti, kterými bych tě ranila. Jako mou dobrou vůli ber to, že se spolu naobědváme.“


  „Děkuji ti, dcero. Uvidíš, že možná spolu začneme vycházet.“


  „Možná,“ odpověděla Eliška pochybovačně.


  



  „Králi se ulevilo! Král se uzdravuje! Ať žije náš král,“ vykřikovali lidé vulicích Prahy. Měli radost, neboť svého krále zbožňovali, ikdyž mu nejprve nemohli odpustit královnu polské krve.


  Ale jeden člověk se neradoval.


  „Ti Přemyslovci přežijí všechno! Mor na ně!“ Rozčilený Hroznata rychlými kroky obcházel stůl ve své komnatě.


  „Uklidni se, pane,“ radil přátelsky zemánek. Dnes pan zHošic naháněl strach ijemu.


  „Nebudu klidný, dokud Václav nezaplatí svým životem za to, co provedl Závišovi!“


  „Před třinácti lety by to mělo smysl, ale dnes?“ pokrčil stařec rameny. „Buďme rádi, že se král uzdravuje.“


  „Neříkej mi, co mám dělat,“ obořil se na něho Hroznata, „jestli Václava neskolí souchotiny, skolím ho já osobně těmahle rukama!“ Ukázal velké ruce spopraskanou kůží na dlaních.


  „Vedeš prapodivné řeči, pane.“


  „Ne. Myslím to vážně.“


  „Což není zrovna moudré. Celý národ ví, že krále nenávidíš. Pokud bys nebyl tak mazaný, abys královské přivedl na stopu uherských, všichni by okamžitě věděli, odkud vítr vane.“


  „Máš pravdu,“ přikyvoval Hroznata. „Ajestlipak víš, co to znamená?“ zeptal se lišácky.


  „Nevím.“


  „Jedno jediné! Že tu vraždu nemůžu vykonat já!“ Hroznata se plácl do hrudi. „Ale jakápak vražda? Spíš jen opožděný soud vzájmu spravedlnosti.“


  „Jak tě znám, máš někoho na mysli.“


  „Chytrá hlavička. Můj synoveček Jan mi jistě vyhoví. Vždyť jej král vté příšerné díře vězní ohladu téměř čtrnáct let.“


  „Tou příšernou dírou myslíš mužský klášter, kde má hojnost jídla ipití?“


  „Nerozčiluj mě, Vítku!“ Hroznata oslovoval zemana jménem jen vnejvětším rozčilení, proto se stařec dal na ústup.


  „Myslel jsem… Chtěl jsem říci, že Jan se má vklášteře dobře. Proč ho chceš trápit bezbožným nápadem apro nic za nic vytáhnout ztepla?“


  „Jak se můžeš ptát tak hloupě, Vítku? Protože Záviš byl jeho otec, to je přece jasné!“


  „Při každé návštěvě mu to opakuješ znova aznova. Podle mého názoru si Jan obrázek očeském panovníkovi udělal– arozhodně ho za osobního nepřítele nepovažuje.“


  „To nech laskavě na mně. Hned zítra se zase vypravím do kláštera auvidíme, na čí straně pak bude stát můj drahý chráněnec.“


  



  Král byl dojatý, když spatřil, jak se Rejčka přes stůl usmála na jeho dceru aona jí úsměv oplatila. Náhle se zvedl od stolu, pohledem si vyžádal klid aspustil:


  „Nic na světě není důležitější než zdraví. Věřte mi, mí drazí, že já vím, očem hovořím. Rád bych vtento den, při naší první společné večeři po tolika dlouhých měsících, řekl jediné: Bůh mi přinesl uzdravení jen proto, že viděl dobrou vůli. Viděl, jak vám všem záleží na tom, abych zůstal naživu, avyslechl vaše imé prosby.“


  Eliška se zatvářila pohnutě. Vduchu si však přála být někde hodně daleko od hodovního stolu. Vždyť seděla přímo naproti české královně aještě ke všemu vedle Anny, která jí byla čím dál protivnější.


  Vzpomněla si na tři uplynulé měsíce. Cítila se jako vočistci. Neustále se přemáhala, aby neponižovala Rejčku, dokonce se na ni za tu dobu párkrát usmála. Bratr Václav byl sjejím počínáním spokojený.


  „Vidíš, tak se mi líbíš,“ chválil ji, „vždyť Rejčka není tak zlá. Ano, je Polka ačasto se nám vnucuje, ale při procházkách vzahradě je docela milá. Dobře se mi sní povídá.“


  „Necháš se utáhnout na vařené nudli, bratře,“ zlobila se Eliška, „je to kukaččí vejce aještě nám předvede, zač je toho loket!“ Václav poznal, jak je to doopravdy sEliščinou nápravou, auž raději mlčel.


  „…Eliška.“ Králův hlas vrátil vzpurnou princeznu do přítomnosti.


  „Ano, otče?“


  „Jen tu pěji chválu na svou dceru, která je ke mně neustále tak pozorná,“ ušklíbl se VáclavII. ironicky.


  „Odpusť.“ Eliščinu lítost vystřídal vztek. Kvůli komu se zamyslela apromeškala tak otcovu řeč? Kvůli té Polce, která se tváří jako neviňátko!


  



  „Dnes ne, Václave,“ omlouval se Rožmberk následníkovi po slavnostním obědě, „otec se mnou chce mluvit aasi by mě zabil, kdybych odešel zdomu.“


  „Viola bude zklamaná, vždyť dnes přijede po takové době. Na podzim se neukázala, protože byl král nemocný, ale dnes jistě přijede.“


  „Nezlob se, Václave, prostě to nejde.“ Kdyby Václav tušil, jak moc je Petr smutný, že pannu Těšínskou dnes neuvidí abude muset na její návštěvu čekat až do jara! „Vyřiď jí ode mě pěkné pozdravení, pane.“


  „No, nevím, jestli se ktomu dostaneme.“ Václav prostopášně mrkl. Vmilostném dobrodružství byl celkem zběhlý, téměř žádnou sukni nenechal na pokoji.


  „Věřím, že ano, příteli, neboť ctnostnější pannu vzemi nenajdeš. To by musela zahodit obě oči, kdyby se stebou dala do spolku.“


  „Mysli si, co chceš. Já dnes na Hradě uvítám pannu Violu aty tu budeš trčet jako vzorný synáček.“


  „Nezahrávej si se mnou, drahý pane!“


  „Nehraji si, jenom plánuji dnešní den!“


  „Jen si nemysli, že se ti Viola poddá!“


  „Nepoddá, vím. Ani bych ji nechtěl. Jistě je vtéto věci velice nezkušená.“


  „Styď se, hanebníku, takové poupě. Vždyť právě vtom je její krása,“ zvolal Petr.


  „Každý vidí krásu někde jinde. Já ji najdu vpěkném apovolném ženském klíně, ale tomu ty nemůžeš rozumět,“ mávl rukou následník apo očku pozoroval Petrovu reakci.


  „Ne, tomu opravdu nerozumím. Aco láska, příteli, kam ta se vytratila?“


  „Láska? Té netřeba, milý jinochu, panici nepolíbený,“ smál se princ.


  „Až si jednou budeš vybírat ženu, uvidíme, podle čeho se budeš řídit!“ řekl Petr.


  „Mně ženu vyberou čeští velmoži, neboť budu králem, můj drahý. Ale kdyby volbu nechali na mně, vyberu si tu největší znalkyni milostných umění široko daleko!“


  „Jsi blázen.“


  „Ne, umím se osebe postarat, na rozdíl od tebe. Ty máš neustále hlavu voblacích aaž si vezmeš do postele ženskou, nebudeš vědět, kam položit ruku. Akdyž to nebude vědět ani ona– he? Kde pak jsi?“


  Ještě chvíli se škorpili apak Václav odešel přivítat pannu Těšínskou. Petr za ním smutně hleděl zokna anejraději by běžel za přítelem aza svým srdcem…


  „Pan Petr mě dnes nepotěší svou přítomností?“ zamračila se Viola, když se dozvěděla, že Petr asi nepřijde.


  „Má přítomnost ti nestačí, drahá panno?“ zeptal se Václav naoko uraženě.


  „Jistě ano, Výsosti, ale pan Petr vždy hovoří obásních, které četl, někdy mi hraje na loutnu. Tolik jsem se těšila…“


  „Nezoufej, milá Violo, nějak si tu hodinu hudby přece jen zařídíme.“


  „Opravdu?“ Viola rozjasnila tvář.


  „Jestli tě to potěší…“


  Šťastná Viola se nechala vést až před dům pana komořího. Václav se zde dobře vyznal; uvedl pannu do přijímací síně asám se ubíral za komořím.


  „Vážený pane komoří,“ uklonil se, když vstoupil do místnosti, „pan Petr má vpřijímací síni vzácnou návštěvu, mohl bys ho na malou chvíli omluvit?“


  Komoří měl pro syna českého krále slabost.


  „Dobrá, stejně jej pro dnešek nepotřebuji,“ usmál se avystrčil oba chlapce ze dveří.


  „Prosím tě, jaká návštěva?“ vyptával se Petr.


  „Nech se překvapit, příteli, amoc mě nechval, mohl bych zpychnout.“


  „Nemusíš mít strach!“ Vešli do síně.


  „Violo, co zde děláš?“ zeptal se mladý Rožmberk, když spatřil Violu Těšínskou usazenou vkřesle.


  „Pan Václav mě přivedl na hodinu hudby,“ smála se Viola.


  „Příteli, nenech se pobízet, vezmi loutnu ahraj, jako bys to uměl,“ nezapomněl si následník rýpnout. Petr to ani nepostřehl.


  „Počkejte na mě zde, za chvíli se kvám vrátím isnástrojem.“ Vyběhl do sousední místnosti.


  „Nebuď na něj tak zlý,“ napomínala Viola Václava, neboť si jeho posměšků dobře všimla.


  „Ono to Petrovi neublíží. Jsme blízcí přátelé, je na mé škodolibosti zvyklý, už mu to nepřijde.“


  „Možná si to jen namlouváš,“ namítla panna, „třeba se uvnitř souží, že si na něm vždy najdeš něco, pro co jej poškorpíš.“


  „Tomu nevěř, líbezná panno. Petr mě zná jako bratra, pro takovou maličkost by se neurazil.“


  Viola se Václavovi zdála drzá. Co je jí do toho, jak se on, následník trůnu, chová knejlepšímu příteli? Už nepromluvil astejně jako ona mlčky čekal na Petrův příchod.


  Petr přišel brzy aokamžitě si všiml podivné atmosféry.


  „Stalo se něco?“


  „Nic se nestalo, Petře. Jen hraj, až nás ztoho rozbolí hlava,“ pobízel jej princ; nechtěl, aby mladý Rožmberk poznal, že ho panna Těšínská rozladila.


  „Vše je vpořádku, pane, skutečně,“ připojila se iViola, aby zabránila dalšímu vyptávání.


  Během chvilinky naladil Rožmberk loutnu. Připadal si jako trubadúr hrající pro svou paní. Vybral tesknou melodii adoplnil ji vlastními verši:


  



  „Trháme květiny, byť všechny uvadnou,


  chceme mít blízké, leč oni odejdou,


  vyznáváme lásku a přitom jsme prázdní,


  děláme si přátele a oni jsou zrádní,


  zbožňujeme vítr, byť naději unáší,


  milujeme život, který žal přináší,


  milujeme lásku, však podle některých není…


  



  Nejvíc ze všeho však milujeme sebe,“ pronesl nakonec smutně. Složil loutnu do klína apohlédl na Violu.


  IVáclav, ačkoliv jindy viděl věci světším nadhledem, se zamyslel nad tím, co tu zaznělo. Ale dlouho se mu přemýšlet nechtělo.


  „Nesmíš být taková padavka, Petře,“ poplácal přítele po rameni.


  „Mám tu píseň chápat nějak osobně, pane, nebo jsi dnes ve špatném rozpoložení?“ zeptala se Viola zaraženě.


  „Původně jsem měl na mysli milostnou píseň, jenže slova se mi zlomila na jazyku, ajak to dopadlo, vidíte sami,“ omlouval se Rožmberk, když viděl, jak se panna Těšínská chvěje.


  „Proto se na tebe nehněvám, milý pane.“ Viola vstala anaoko příkře zvolala: „Za to, že jsi mě takto rozesmutnil, si zasloužíš hrdelní trest!“


  Mladý Rožmberk byl rád, když viděl, že zpanny iznásledníka spadla tíseň.


  „Jestli chcete, můžu zpívat dál. Mám vrukávci dalších pár pěkných písní,“ drnkal schválně falešně do strun.


  „Budou-li iostatní stejné jako ta předešlá, poprosím otce, aby ti dal setnout hlavu, pane,“ poškleboval se Václav. Byl rád, že se na něho nikdo neobrátil sprosbou, aby sdělil svůj názor na píseň. Při vzpomínce na slova, která Petr deklamoval zadoprovodu zvuku strun, přeběhl mu mráz po zádech.


  



  „Strýče, klášterní otcové se ke mně chovají uctivě, ale jestli zmizím, vyvolají poplach. Cožpak to nechápeš?“


  „Vše je zařízené, chlapče. Jde jen oto přelézt vnoci tu vysokou zeď!“


  „Mně se to nelíbí, pane,“ mračil se Jan Falkenštejn. „Je mi tady dobře, skutečně mi nic nechybí.“


  „Je to tvá povinnost!“ zasyčel Hroznata. Mluvili tiše, neboť ipřes zjevné soukromí cely bylo panu zHošic jasné, že za dveřmi stojí některý zmnichů.


  „Jak může být něčí povinnost někoho zabít?“


  „On vzal život tvému otci. ABůh to ví, proto na něho seslal zhoubnou chorobu. Jenomže Přemyslovec je ve spojení spekelníkem, proto se ztoho vydrápal.“


  „Strýčku, to jsou nesmysly, je králem zboží vůle!“


  „Já ti říkám, že je králem zvůle úplně někoho jiného!“ rozčilil se Hroznata, „Adost řečí! Přesně za týden po půlnoci na tebe budou čekat mí pacholci za branami kláštera adál uvidíš. Můžeš jim důvěřovat.“


  „Nelíbí se mi, že se mám dostat na svobodu jen proto, abych oni navždy přišel,“ vzpíral se Jan.


  „Nenabízím ti jen svobodu, hochu. Hlavně budeš mít čisté svědomí vůči svému otci.“


  „Ani jsem ho neznal. Opravdu by nešlo na Václavův čin zapomenout? Uteklo už čtrnáct let.“


  „Zapomenout? Zbláznil ses? Kde je tvá čest? Tvůj otec byl statečný, nikdy by nenechal smrt příbuzného nepomstěnou.“


  „Smiř se stím, že nejsem jako můj otec!“ pohodil mladík světlými vlasy avhnědých očích mu zablýsklo.


  „Tak lehce se ztoho nevyvlečeš, rozumíš?“


  „Vyhrožuješ mi?“


  „Ne, jen tě varuji,“ protáhl Hroznata každou slabiku, „neboť přátelům tvého otce by se nemuselo líbit, že se protivíš jejich vůli.“


  



  Ve smluvenou dobu stál mladý Falkenštejn pod klášterní zdí. Byla velká zima, ruce inohy měl celé prokřehlé. Když se stále nic nedělo, chystal se odejít zpět do cely, aby se mohl ohřát apořádně vyspat. Vtu chvíli přes zeď přelétl konec lýkového provazu.


  „Jsi tam, pane?“ zaznělo na druhé straně.


  „Ano.“


  „Vezmi konec provazu do rukou. Pořádně se drž. My tě vytáhneme.“


  Co Janovi zbývalo? Poslechl. Okamžik trvalo, než se dostal přes zeď. Konečně cítil pod nohama pevnou půdu.


  „Vznešený pane, pan Hroznata tě nechá pozdravovat. Máš nás poslechnout ve všem, co od tebe budeme chtít,“ odříkával jeden ze dvou chlapů, kteří mu pomohli opustit pohostinný klášter.


  „Dobrá, nezdráhám se.“


  Chvíli šli podél klášterní zdi. Ustromu stál přivázaný kůň, na hřbetě měl objemný pytel.


  „Co je uvnitř?“ vyzvídal mladík, neboť pytel měl opravdu zvláštní tvar.


  „Bratříček!“ uchechtl se ten výřečnější avrazil společníkovi loket pod žebra, jestli správně pochopil jeho vtip. Oba se smáli huronským smíchem aJan se nestačil divit. Dál se opytel nezajímal.


  „Vyskoč si na koně, mladý pane, my tě povedeme.“


  Pytel sice dost překážel, nicméně se Jan nenechal pobízet asvižně se vyhoupl do sedla.


  Jeli celou noc. Před svítáním chlapi koně zastavili aporučili Janovi slézt. Když poslechl, oba muži sundali zkoně náklad.


  „Svleč se!“ osopili se na Jana. Vysílení po celonoční výpravě už neměli chuť zdržovat se zdvořilostními frázemi.


  „Zbláznili jste se? Vždyť umrznu!“


  „Svleč se aneodporuj. Zachraňujeme tvou kůži, ne tu svou.“


  Ještě chvíli se Falkenštejn zdráhal, pak udělal, co mu řekli. Muži rozbalili pytel. KJanově zděšení zněj vytáhli mrtvé tělo chlapce vjeho věku sezohyzděným obličejem.


  



  „Zemřel?“ Král se už těšil dobrému zdraví, ale tato novina jej natolik rozrušila, že po celém těle pociťoval zvláštní třas.


  „Ano, Milosti.“ Posel byl přesvědčený, že král zprávu uvítá, ale nestalo se.


  „Trpěl, když umíral?“ hlesl panovník.


  „Dle přivolaného lékaře zemřel na umrznutí aschvácení. Obličej byl znetvořený až po smrti, nejspíše dravou zvěří. Tvůj bratr už bolest necítil, Milosti.“


  „Děkuji ti, můžeš odejít.“


  „Drahý, trápí tě to?“ ozvala se královna.


  „Nikoli, má královno, toť báječná zpráva. Poslední dobou mě unavovalo počítat, kolik nepřátel ještě mám. Falkenštejna mohu škrtnout,“ usmál se Václav, ale Rejčka věděla své. Neušlo jí, jak král zbledl.


  „Mohl ohrozit tvůj život?“ zeptala se obezřetně.


  „Ne, myslím, že ne. Ale jak vidíš, pokusil se prchnout zkláštera. Nikdy nemůžeme vědět, co má takový člověk vhlavě. Pomstu či odpuštění? Dobře že útěk nepřežil.“


  „Jako jedovatý plevel. Imůj otec říkal, že zrádci se mají zahubit již vkolébce,“ vzpomněla si Rejčka.


  Síň ovládlo ticho.


  „Miloval jsem Záviše jako otce. Rozplýval jsem se štěstím, když jsem se dozvěděl ojeho lásce kmé matce,“ začal vypravovat VáclavII., „nikdy nezapomenu na jeho výraz, když jsem se ho vtřiaosmdesátém roce zastal před ostatními leníky. Tolik radosti avděčnosti mi neprojevují ani mé děti. On nemusel nic říkat, jen tam stál ajá věděl, že bude mým přítelem ipřes odpor ostatních.“


  „Proč jsi dal Falkenštejna nakonec popravit?“


  „Časy ipolitika se změnily, má drahá,“ pohodil Václav hlavou, „Závišova smrt byla vzájmu koruny. Měl příliš vysoké ambice.“


  „Já vím, já vím.“ Rejčka pohladila manžela po vlasech. Důvěrné gesto si vaudienční síni dovolila jen proto, že zde byli sami. Tušila, jak špatně se jejímu ctnostnému Václavovi otěchto věcech mluví.


  „Pan zLipé žádá opřijetí,“ ozvalo se ode dveří.


  „Ať vejde.“ Král se zamračil. Nemohou mu dopřát ani malou důvěrnou chvilku smanželkou?


  Jindřich okamžitě poznal, že přišel nevhod. VáclavII. se díval skrze něj, ikrálovna se tvářila lhostejně.


  „Co si přeješ, pane maršálku?“


  „Žádám tě opísemné dovolení, abych se osobně mohl účastnit vyšetřování smrti Jana zFalkenštejna, Milosti.“


  „Zbytečnost,“ odbyl jej král.


  „Při vší úctě, pane, měl by ses mít víc na pozoru. Pan Hroznata si několikrát nedával pozor na ústa. Možná by stálo za to prověřit pravdivost zpráv, které přišly ohledně smrti tvého nevlastního bratra.“


  „Pan Hroznata je starý mezek. Nepotřebuji tvoji péči, pane zLipé. Starej se ověci, co spadají do tvé kompetence.“


  „Tvoje blaho do té kompetence spadá, můj pane. Nepotřebuji žádný doprovod, nežádám odměnu. Chci jen dovolení.“


  „Ne,“ pravil král příkře, „nechci, abys vtom šťoural. Bratr je mrtev, já jsem stím smířený. Je od tebe hezké, že nechceš peníze, ale věř, že bych ti ani žádné nedal.“


  „Je to vtvém zájmu, Milosti,“ snažil se Jindřich dál.


  „Vážím si pozornosti, kterou mi prokazuješ, pane zLipé, opravdu si jí vážím. Pochop ale, že se smrtí Závišova syna zkrátka nehodlám zaobírat.“


  „Chápu. Odpusť, Milosti, že jsem obtěžoval svou horlivostí.“


  „Vpořádku.“ Král se shovívavě usmál aJindřicha propustil.


  Kdyby tušil, že svou tvrdohlavostí zakrátko nepříznivě ovlivní osud své rodiny!


  II. ČÁST



  1. KAPITOLA




   





  Byl krásný jarní den.




  Princezna Eliška stála u okna a zhluboka dýchala svěží vzduch plný vůní. Myšlenky jí těkaly sem a tam, stejně tak oči, až jí pohled utkvěl na jakési služebné, která vyběhla na nádvoří a za ruku vedla malého chlapce, zřejmě synka. Chlapeček plakal a mladá žena k němu důtklivě promlouvala. Eliška si bezděky vzpomněla na matku, královnu Gutu, a na tváři se jí objevil úsměv. Guta Elišku nikdy nehubovala, milovala ji víc než svůj život, dalo by se říci, že na Elišku trpěla. Stejně jako Václav. A Eliška k otci vzhlížela s úctou a oddaností.




  Jenže v poslední době se otec s dcerou stále více vzdalovali.




  Otec je opět nemocný…




  Nyní Elišce na mysli vytanul ranní výstup s macechou a její ústa se najednou nesmála, stáhla se do nenávistné grimasy a nikdo by v ní nehledal třináctileté děvčátko, které zde stálo před malou chvílí. Celé čtyři roky jí byla polská dědička trnem v oku. Tehdy byla malé děvče, vyhýbala se jí, dnes však Eliška viděla věci jinak.




  Svou nevlastní matku, kterou si Václav II., zastoupený sličným Jindřichem z Lipé, přivedl před čtyřmi léty z Polska, nenáviděla tak, jak jen člověk může nenávidět. Viděla v ní rivalku a zároveň jí opovrhovala. Eliška nemohla vystát její hlas, nesnášela její chůzi a u všech mladou Piastovnu očerňovala. Udělala by cokoli, aby Rejčku vypudila.




  Jenže na rozhodnutí otce byla krátká. Václav Richenzu miloval snad stejně jako svou první ženu Gutu. Zahrnoval Alžbětu Rejčku přízní, což se Elišce příčilo. A nejen jí, i sourozencům.




  Bratr Václav, vzpomněla si Přemyslovna a na chvíli pustila z hlavy nenávist. Bratr byl její vzor. Čím víc se mu chtěla vyrovnat, tím víc si myslela, že to nikdy nedokáže. On byl jedinečný. Mladý a krásný následník, jak ho s oblibou nazývala matka. Guta věřila, stejně jako Eliška, že z Václava bude dobrý král.




  Starší sestry si princezna nevážila; Anna byla příliš bezstarostná a povrchní a Eliška jí neustále vyčítala nedůstojné chování.




  Myšlenky se znovu zastavily u Rejčky, hrdé české královny z rodu polských Piastovců. Když Richenza prvně přijela do Prahy, Přemyslovna dávno věděla, že ji bude nenávidět.




  Václavova druhá žena to s důstojností sobě vlastní přecházela. Jenomže když přišla do jiného stavu, Eliška se začala chovat ještě hůř a Václav s Annou se k ní připojili. Naschvály střídaly škodolibou radost z toho, když se královna ponížila.




  Dnes ráno došlo na chodbě před jídelnou k opravdu nepříjemné příhodě. Rejčka spěchala ze schodů. Eliška jí nastavila nohu. Královna o nohu zakopla a upadla. Pak si uvědomila hrůzu celého výjevu. Pochopila, že nejde o nějaké škorpení. Mladá Přemyslovna chtěla, aby macecha potratila.




  „To jsi udělala schválně,“ vyhrkla Rejčka, „chtěla jsi zabít mé dítě!!“




  „Máti, ovládej se. Kdo by měl zájem zabíjet už předem mrtvé?“ odsekla Eliška. „Král nebude mít radost, až mu tohle řeknu,“ snažila se královna zachovat důstojnost a postrašit nevlastní dceru otcovou autoritou.




  „A co mu řekneš? Že jsi nešikovná a padáš na každém kroku? Za tohle mě král jistě nepotrestá,“ posmívala se Eliška.




  „Ne, řeknu mu, že jsi chtěla zabít dítě, na něž se těší. Uvidíme, komu z nás dvou uvěří.“




  „Chceš otce zabít?“ lekla se Eliška, „nevíš, jak moc je nemocný a jak by mu tohle obvinění ublížilo?“ křičela hystericky.




  Rejčka si vybavila bledou a nemocí strhanou manželovu tvář a dala se na ústup. Zanechala dceru s jejími myšlenkami a opustila ji.




  Přemyslovna nemohla na scénu zapomenout a vracela se k ní znova a znova. Věděla, že to přehnala, nechtěla však sobě, natož před Rejčkou, přiznat svou chybu.




  „Budeš u toho okna stát celý den, nebo se mnou půjdeš na slavnost?“ vyrušil ji z myšlenek Václav.




  „Jakou slavnost, bratře? Nevím o žádné slavnosti.“




  „Na Hradě jistě ne, ale dole ve městě je Slavnost jara.“




  „Nechce se mi do města, Václave. Nemám na to náladu.“




  „Jen pojď,“ přemlouval sestru následník trůnu, „bude to zábava a zapomeneš při tom na Rejčku.“




  „Nemyslím, že se na ni dá zapomenout. Je jako noční můra, co tě ruší, i když nespíš,“ mumlala Eliška, přesto však uchopila bratrovu nabízenou ruku a vydala se s ním do města.




   





  Slavnost byla v plném proudu, Eliška mohla na průvodu v maskách nechat oči. Lidé jásali a nadšeně vykřikovali: „Ať žije král Václav II.“, „Ať žije královna Alžběta“. Sourozenci se nepozorovaně zamíchali do davu a sledovali nejkrásnější masky. Václava uchvacovaly krásné dívky, jeho sestra se spíš zajímala o masky zvířat. Vzrušeně ukazovala bratrovi další a další převleky, které ji zaujaly. Takto se bavili asi hodinu, když si Eliška všimla, jak sebou bratr trhl. Podívala se směrem, kterým se Václav díval, a spatřila asi sedmnáctiletého mladíka. Měl světlé vlasy a výrazné, tmavě hnědé oči.




  Přemyslovnu polila vlna nevysvětlitelného horka.




  Vtom se mladík pootočil a zkoumavě se na Elišku zadíval; přitom se nádherně usmál. Poté sklouzl očima na Václava, zatvářil se zmateně a rychle zmizel v davu.




  „Kdo to byl?“ vyhrkla Eliška.




  „Nevím, koho myslíš, sestro. Musíme jít,“ vykrucoval se Václav.




  „Chci okamžitě vědět, kdo to byl!“ poroučela mladá Přemyslovna.




  „Nikdo důležitý, rozumíš!“ netrpělivě vykřikl Václav. Eliška pochopila, že se od bratra nic nedozví. Nicméně mladíka nepustila z hlavy.




  Jak zavřela oči, byl tu jeho obraz s úsměvem, který Elišku tak zasáhl. Opravdu se snažila mladého muže vypudit z hlavy, ale nešlo to. Myslela na něho ještě dlouho potom, co se vrátili ze slavnosti.




  Ke konci dne bloudila bezradně po Hradě. Chtěla se se svými pocity někomu svěřit; nakonec se rozhodla popovídat si s otcem. Když stála těsně před dveřmi otcovy komnaty, zaslechla tlumené hlasy. S otcem mluvil Václav, a velmi naléhavým tónem. Eliška se opřela o dveře a naslouchala.




  „Já jsem ho viděl, otče. Je ve městě…“




  „Syn Záviše z Falkenštejna je mrtev, synu,“ zachraptěl král.




  „Není! Byl jsem dole ve městě a těmahle očima jsem ho viděl. Přišel se nám pomstít za otcovu smrt. Přišel nás zabít. Všechny!“




  „Jana z Falkenštejna se bát nemusíme. Sám jsem vloni převzal zprávu o jeho smrti,“ řekl Václav II.




  „Falešnou zprávu, otče, věř mi přece!“ Václav už křičel. „Já jsem ho viděl, slyšíš? Viděl! I Eliška ho viděla.“




  „Eliška ho nezná, neví ani, jak můj nevlastní bratr vypadá. Uklidni se konečně. Spletl ses, přiznej si to. Viděls ho před pěti lety, a ještě ke všemu v klášterním rouchu. Lidé se mění, synku. Za šest let by z něj byl mladý muž málo podobný chlapci, kterého jsi tehdy spatřil. Tedy byl by, kdyby vloni tragicky nezemřel.“ Králův hlas poznamenalo vysílení, a Elišce se nad otcem sevřelo srdce lítostí.




  Tu noc nemohla usnout. Střídavě myslela na nevlastní matku, kterou toho rána tolik vyděsila, pak na mrtvolný hlas svého otce a na rozhovor, co s ním vedl mladý Václav.




  Věděla od Barbory i od otce, že po smrti Přemysla Otakara II. na Moravském poli se jeho syn Václav II. zastal mladého Záviše z Falkenštejna, a přestože ho čeští páni varovali, choval se k němu jako k příteli.




  Záviš se stal královou pravou rukou. Za ženu si vzal Václavovu ovdovělou matku Kunhutu a ta mu porodila syna.




  Tahle idylka však neměla dlouhé trvání. Králova tehdejší manželka Guta Záviše nenáviděla a po Kunhutině smrti proti němu stále více brojila. Nakonec se jí podařilo manžela umluvit. Václav II. nechal Falkenštejna popravit za zradu.




  Svého nevlastního bratra, Jana, jak se Kunhutin a Závišův syn jmenoval, dal Václav II. do kláštera, kde měl Jan meškat do konce svých dnů; jako malá dívka se Eliška na otce kvůli tomu hněvala. Loni se mladý Falkenštejn pokusil z kláštera utéct, a dokonce se mu to podařilo, jenomže zima byla tuhá, a tak Jana našli venkované zmrzlého nedaleko kláštera.




  Eliška si snažila představit, jak Jan Falkenštejn vypadá. Zavřela oči a opět viděla tvář muže s tmavě hnědýma očima. Ne, tenhle netouží po pomstě, tenhle je jemný, krásný a chytrý. Bratr zešílel, jestli věří tomu, že Jan je naživu, utěšovala se Eliška dlouho do noci, až konečně usnula.




   





  Ráno šla navštívit otce, měla o něj strach. Celý dvůr věděl, že král umírá, jen Eliška doufala, že je ještě naděje. Neviděla ho pouhý den a připadalo jí, že jej neviděla snad století. Otec vypadal vyčerpaně jako vždy, dnes se však dalo poznat, že smrt obchází blízko. Eliška Přemyslovna nechtěla před otcem projevit slabost a zadržela slzy, co se jí draly do očí.




  „Otče… Konečně jsem s tebou o samotě,“ pronesla do ticha.




  „Ještě stále myslíš na dítě, které nosí tvá královna pod srdcem?“ zeptal se král; vytušil, proč se propast mezi jeho dcerou a českou královnou opět prohloubila.




  Eliška neodpovídala. Hleděla na otce, jak nabírá dech a jak mu trvá, než vysloví jedno slovo. Je to špatné, moc špatné, říkala si pro sebe, ale snažila se působit bezstarostným dojmem.




  „Slyšel jsem, že jste byli s bratrem na slavnosti.“




  „Ano, moc se mi tam líbilo, otče, těch masek, to byla nádhera!“ rozzářila se Eliška a začala mu slavnost popisovat, dokud klidně neusnul.




  Když opustila otce, šla si odpočinout do místnosti prozářené venkovním světlem a ozdobené květinami. Tady to měla nejradši. Chtělo se jí zpívat a skákat radostí. Ačkoliv byla před malou chvílí v přítomnosti smrti, nemohla se zbavit slastného pocitu, co zaplavoval každičkou částečku jejího těla i duše.




  „To ne!“ uvědomila si zoufale, když jí došlo, co vlastně cítí. „Já nechci milovat, nejsem žádná děvečka!“ zvolala nešťastně.




  „Láska se nevyhýbá ani urozeným, dcero!“ řekla tiše Rejčka, která znenadání vstoupila a slyšela Eliščina slova.




  „Ty mi máš co radit! Ty máš srdce z kamene, a stejně tak duši,“ obořila se na ni Eliška.




  „Stále nevěříš, že tvého otce miluji, že jsem schopná milovat?“ pousmála se nevlastní matka. „To on si vybral mě, ne já jeho. Jen jsem měla to štěstí, že tvůj otec je takový, jaký je a já ho mohu milovat.“




  „Nelži! Chceš být královnou a vládnout Čechám.“




  „Polsko by mi bylo milejší, Eliško.“ Rejčce zhořkla slova na jazyku, když si vzpomněla, že se do své vlasti snad nikdy nevrátí. „Jen doufám, že ty budeš šťastnější, dcero, že tebe neodtrhnou od tvého života a vezmeš si někoho, koho miluješ.“




  „Mluvíš jako venkovanka, máti. Urození se nevdávají ani nežení z lásky!“ Eliška se k maceše otočila zády.




  „Ale bylo by to krásné, “ šeptla Richenza.




  Ano, bylo by to krásné, zasnila se Eliška a polekaně se otočila, jestli tu větu nevyslovila nahlas. Ale Rejčka už tam nestála.




  Eliška se mohla znovu zasnít a najednou tu s ní stál chlapec s milým úsměvem a tmavýma očima. Nato se však obraz zkalil a objevily se tucty mrtvých těl, viděla také své a bratrovo tělo a nad nimi se tyčil mladý muž ze slavnosti a otíral si dlouhý nůž od krve. Pak si klekl a zvolal: „Pomstil jsem tě, otče.“




  Eliška rychle otevřela oči a výjev se ztratil. Byl to přelud, nebo varování? Co když Jan z Falkenštejna opravdu žije? A co když právě on je tím mužem, který jí včera vzal srdce? Záleží na tom? Jestli to byl obyčejný mladík z davu, stěží ho ještě spatří, a má-li bratr pravdu a Falkenštejn je ten, koho viděli dole ve městě, je jisté, že láska k němu ji brzy přejde a změní se v nenávist.




  „Sestro, musím si s tebou promluvit. Hned,“ zaslechla za sebou Václava.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Láska a majestát: Román o Elišce Přemyslovně.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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